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and cultural superiority. Thercisadrive for

linguistic purity in the language as shown in

the fact that:
Some of the boys devised a compctitive
word game aimed at exposing onc
another’s ignorance of the name for an
obscure vine or bush; in order to kecp
ahead, boys were asking older pcople.
secretively, for words they could usc to
try tricking other boys (p.131).

This article clearly points out a number of

factors aflecting a language’s viability.

As for the other articles in the volume:

Karl J. Franklin and Roman Stcfaniw
discuss two different but closcly rclated
‘pandanus languages’ inthe Southern High-
lands.

David Lithgow discusses language
changes radiating out from the dominant
Dobu language on Fergusson and Normanby
Islands.

Otto Nekitel, a native spcaker of Abu’
Arapesh in the Sandaun Province, presents
items of traditional culture that have been
lost since western contact and the corre-
sponding lexical and grammatical losscs.

Giinther Renck demonstrates that the
adaptation of Christian values into the
Yagaria language and culture in the Eastern
Highlands has preserved and even encour-
aged culturally invented idioms in the rcli-
gious domain. This preservation is con-
trasted against the fact that most other cul-
turally invented idioms to describc new
objects and concepts have given way to Tok
Pisin loan words.

Gunter Scnft outlines the Trobriand
Islanders’ drive to rid themsclves of their

language and traditional culturc in order to
become as westernized as possible.

JefT Sicgel discusscs the 60,000 labor-
crs from India who were brought to Fiji at
the turn of the twenticth century. He shows
that. although they were from many differ-
entrcgions. languagesand castes, they build
a ncw socicty and a new language — Fiji
Hindi.

GceofT Smith presents contrasting case
studics of two similar small languages in
Morobe Province. He shows that they are
both “in danger of submersion and obsoles-
cence’ but that they have been affected by
different external and internal factors.

S.A. Wurm discusses changes in lan-
guage structure that are broad enough to
causc changes in typology of the language
involved. He starts with a broad discussion
of these changes in various languages of the
world and then discusses similar changes
occurring in the Santa Cruz Archipclago of
the Solomon Islands.

Atlantic Meets Pacific: A Global View of
Pidginization and Creolization. Ed. by
Francis Byrnc and John Holm.
Amstecrdam/Philadelphia: Benjamins,
1993 ix + 465 pp. US$95.00.

Reviewed by Otto Nekitel
University of Papua New Guinea

Pidgin and creolc studies such as those
appcaring in the volume under review augur
well for pidgin and creole linguistics (PCL).
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Abetter understanding of PCL issucs helps
to dispcl some of the traditional stereotypes
held by many pcople about the social and
structural status of pidgins and crcoles (PCs)
vis-a-vis the social and structural character-
istics of “natural” languages, thus assisting
thisrelatively new disciplinc to come of age.

In their attempts to analysc the social
conditions which allow the development
and sustcnance of PCs and thcir structurcs,
scholars (c.g., Bickerton 1981, Faraclas
1990, Keesing 1988) cncountered several
problems. First they needed to explain the
genesis of PCs. For a long time. linguists
dcbated how pidgins evolved and how creoles
(pidgins’ extensions and/or varictics) de-
veloped from them. While there may still be
some debate over this issuc at this time.
there is, I understand, a considcrable body
of opinion which holds that pidgins arc the
result of interlanguage contact between dif-

ferent ethnic communities who. for various

social and especially commercial rcasons.
were induced to aggregate in socio-com-
mercial (fort) centres thus facing the need to
develop PCs for immediate communica-
tion. Given this general consensus, it scems
the concern is now being put to rest.

The second problem involved the nced
to find a simple but sufficiently powerful
model for analysing and describing com-
mon PC features. Scholars were intrigucd
by the structural similaritics found among
pidgins and crcolcs. Two schools of thought
have developed in this arca. There arc those
who subscribe to Bickerton’s (1981)
bioprogramme thcory and those who sub-
scribe to asubstratum theory. Broadly spcak-

ing. proponents of the former theory believe
that structural similarities observed among
PCs result from the fact that users are, after
all, human and arc thus born with certain
mental capacities or a “ncurological dispo-
sition” (p.3, this volume) which they can
access given appropriate sociolinguistic trig-
gers. resulting in the similarities. Although
somc substratists scem 10 want to accomino-
date the bioprogramme thcory, many have
arguing that structural similarities among
PCs arc duc to cross-linguistic superstrate/
substratc influences. A number of the au-
thors in this volume have contributed to this
debate in their dcliberations and it seems
unlikely that the debate will end soon.

The volume is divided into the follow-
ing six scctions: phonology, morphology
and syntax, social concerns, pidgins and
pidginisation, creoles and creolisation, and
other contact-induced phenomena.

Only two articles deal with phonologi-
cal aspectsof' several PCs. Inthe first article,
Kenncth Bilby reconstructs historical as-
pects of Aluku phonology from synchronic
cvidence, thus shedding light on the devel-
opment of intervocalic liquids in Aluku and
showing how these were linked to a Sranan
dcrived maroon creole. In the second study,
Robin Sabino argucs against established
vicws about the syllable structures of the
Atlantic creoles using Negerhollands initial
clusters.

The scction on morphology and syntax
is by far the largest. Numerous authors take
particular thcorctical and practical ap-
proaches to analysing different issues of
grammars of PCs. In a number of the ar-
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ticles, the findings arc comparcd and/or
incorporated into thc overall scheme ol PCL
knowledge.

The section on verb scrialization was
interesting from a comparative standpoint.
Whilst the feature is exhibited in some
Atlantic creoles (e.g., Eric Schiller’s chap-
ter: pp.175-82) it is not exhibited in any
major way in Tokpisin, although the pres-
ence of the feature is widely acknowledged
among Tokpisin’s substrate languages.

Other aspects of grammar that arc
treated in this section provide uscful per-
spectives on the presence and functions of
tense, mood and modality among PCs.
Suzanne Romaine’s ten page article on the
“decline of predicate marking in Tok Pisin”
(pp.251-61) scems impressive in tcrms of
the greateffort spends trying toconvince the
dubious. In view of the restricted naturc of
the data relied upon (mostly the portion of
data she collected among a small number of
Lae city dwellers), can we rcally generalise
that that is what is happening in Tokpisin
both regionally and sociolectally? The views
presented do not reflect what 1 do as a creole
speaker. I think nationwide rescarch must
be attempted to determine the overall trend.
for anecdotal experiences at this time gener-
ally support a rcasonable usc of i by a
sizeable number of creole-speaking Papua
New Guineans.

The section on social issues mecrely
provides an interesting background on so-
cial forces which encourage pidginisation
and/or creolisation processcs which arc ad-
dressed in the following sections. The sec-
tion on pidgins and pidginisation examincs

individual pidgins and alludes to social
forces which foster or hinder pidginisation.
The same focus is found in the section on
creolesand creolisation. Creolists have been
pondering over the point when a pidgin
cnds and a creole begins. Jacques Arends
(pp.371-80) dcals with this topic in a pains-
taking study of the evolutionary stages of
creolisation based on data from Sranan.
There is much good background rcading
here on pidgin and creole development.

In the final scction on other contact-
induced phenomena, Carol Blackshire-Be-
lay and Andrc Kapanga sound a caution to
all thosc who might jump to hasty conclu-
sions incxplaining ortreating interlanguage
influences and other contact-induced expe-
ricnces in terms of pidginisation or
creolisation. Kapanga provides an espe-
cially insightful perspective on how Shaba
Swahili has been mistakenly treated or de-
scribed as a crcole when it is not. The
cvidence he presents is that it is a language
which was undergoing changes, but not
creolisation. 1 think we nced to pay heed to
the message the author is attempting to
communicate, considering the attempts to
view all contact-induced phenomenain terms
of pidginisation and/or crcolisation.

I am surc the additional perspectives
provided in this volume will be found use-
ful. The contents cover a broad range of
issucs which are pertinent to PCL knowl-
cdge and should thus help to redress any
misconstrued views that might be held.
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Lokal Musik-Lingua Franca Song and
Identity in Papua New Guinea. By
Michacl Wcbb. Boroko: The National
Rescarch Institute, 1993. xxii + 272 pp.
PNGK7.50.

Reviewed by Virginia 1Thitney
Summer Institute of Linguistics

Lokal Musik-Lingua Franca Song and
Identity in Papua New Guinea is an cxplo-
ration into the use of Tok Pisin (TP) text in
popular songs being produccd by Papua
New Guinean musicians and how thesc
song texts themselves are contributing to
and helping to define political and social
identity in PNG.

The music discussed is drawn prima-
rily from the guitar-bascd bands which are
producing cassette rccordings in PNG. A
few single performers arc also obscrved.
The TP texts gencrously sprcad throughout

the book are well-translated and given thor-
ough documentation and explanation.

Webb draws his direct experience with
PNG song from his years spent growing up
there (his father working with SIL) as well
as being a music educator in the country
from 1982-1988. One of the appendices
contains a list of 716 TP songs he has
consulted for this study. Webb himself has
donc the TP translations into English.

Bcecause the nature of this study is with
song text. there is little comment given to
the actual melodic, harmonic, and rhythmic
structurc of PNG popular song. Non-musi-
cians nced not be frightencd away thinking
there will be staves of musical notation and
technical musical discussion they know
nothing about. While there are melodic
transcriptions scattered throughout the book,
their presence is sufficiently explained in
prosc that the rcader can continue with the
flow of the book even if unable to read the
music. However, the transcriptions do high-
light the discussion and are very helpful in
giving a better feel for the overall effect of
the rclation of text to music.

The book is divided into three parts,
after the editor’s preface by Don Niles, the
author’s preface, and the introductory chap-
ter. Part Ong, covering two chapters, is
titled *Music, Social Organization, and Iden-
tity.” Many colourful examples of song texts
arc cited illustrating how TP song expresses
scntiments on matters ranging from local to
international concerns. The point is made
that TP song plays an important part in
fosicring idcas of unity in post-indepen-
dence PNG, as it has a nationwide appeal



